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TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT N       /20__

TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT ENTERED INTO BETWEEN THE STATE OF RIO DE JANEIRO, THROUGH THE INSTITUTO ESTADUAL DO AMBIENTE, AND _______TO _______________________.


THE STATE OF RIO DE JANEIRO , through the INSTITUTO ESTADUAL DO AMBIENTE, headquartered at Av. Venezuela, nº 110, Saúde, CEP 20081-312, Rio de Janeiro/RJ, enrolled in CNPJ 10.598.957/0001-35, hereinafter referred to as INEA , in this act represented by its President PHILIPE CAMPELLO COSTA BRONDI DA SILVA, holder of the RG ___, issued by ___, registered with the CPF _____; and _______ (name of the institution), CNPJ nº ________, hereinafter referred to as _____ , with office located ______________ (address), hereby represented by __________ (full name), RG nº ___, issued by ___, CPF ____.

Considering...

Considering...

Resolve to celebrate this TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT, hereinafter referred to as AGREEMENT, based on the Administrative Proceeding ___________, which will be governed in accordance with the legal rules in force, as appropriate, of Federal Law n. 13.019/2014, subject to the conditions established in the clauses below:

CLAUSE ONE - OBJECT

1.1. The purpose of this AGREEMENT is to establish mutual cooperation between the parties to ___________________.
1.2. This AGREEMENT has the following specific objectives:
a) …
b) …
c) …
FIRST PARAGRAPH. The activities of the AGREEMENT will be the subject of a specific Work Plan, set out in Annex I.
CLAUSE TWO - THE PARTICIPANTS' OBLIGATIONS
2.1. It is up to the participants:
a) Make available and maintain personnel, inputs and other resources necessary for the execution of the actions foreseen in the scope of this AGREEMENT ;
b) Execute and monitor the actions, activities and tasks necessary to achieve this AGREEMENT , in line with current legislation, with the agreed Work Plan and with the standards and technical norms available and best applicable at the present time of the actions;
c) Inform, as soon as possible, the occurrence of any extraordinary fact that may compromise the success of the obligations assumed in this AGREEMENT ;
d) Respond, individually, for infractions committed to the laws, as well as for indemnities, claims, damages or losses caused to third parties, directly or indirectly, by fault or negligence, or as a result of errors, malpractices, imprudence or negligence of its, its agents , employees, servants or collaborators, or due to their own strict liability, when applicable;
e) Be responsible for the actions and/or omissions practiced by its agents and/or collaborators in the execution of the object of this AGREEMENT , obliging itself to repair the damages that may be caused to the other PARTY or to third parties;
f) Not be responsible for any commitments assumed by the other PARTY to third parties, even if they are directly or indirectly related to the execution of this AGREEMENT , nor for damages that may be caused as a result of acts proposed or indicated by the other PARTY .

2.2. INEA is responsible for :
a) ..
2.3. -___ is responsible for:
a) …

CLAUSE THREE - PARTNERSHIPS

3.1. INEA and ________ may enter into partnerships, jointly or individually, with other public and private bodies or institutions to assist in the fulfillment of the object of this AGREEMENT .

FOURTH CLAUSE - COSTS AND EXPENSES
4.1. This AGREEMENT does not provide for the transfer of financial resources between the participants, and each participant must apply its own financial resources, or those obtained from other external sources, to fulfill the respective commitments assumed.
4.2. Any expenses for achieving the object of this Cooperation AGREEMENT , such as those related to personnel, displacement, travel, communication between the PARTIES and others that may be necessary, will be assumed by the PARTIES within their respective attributions and covered by the specific allocations of the respective project budgets;
4.3. Professionals active in activities necessary or arising from the execution of this Cooperation AGREEMENT for a PARTY , as servants, employees, self-employed, contractors or any other titles, will have no binding or right of any nature under the responsibility of the other PARTY , being exclusively in charge the PARTY that hired them is fully responsible for rights, especially labor and social security, with no solidarity between the PARTIES ;
4.4. The human resources to be used in the execution of the terms of this Cooperation AGREEMENT will not undergo any change in their institutional or employment relationship due to the performance of activities related to the fulfillment of this instrument;
4.6. Any remaining assets acquired, produced or transformed to comply with the actions provided for in this AGREEMENT will continue under the ownership of the holding institution.

CLAUSE FIVE - EXCHANGE OF INFORMATION, COPYRIGHT, INTELLECTUAL PROPERTY AND RESULTS

5.1. The results arising from the object will be the property of the participants, not to be confused with previous actions and the information necessary for their realization and which remain under the property of those who held them prior to the work carried out under this AGREEMENT .
5.2. During the term of this AGREEMENT, the PARTIES may, upon prior request, followed by internal evaluation and superior decision, have access to materials, data, programs, strategies, systems or other information contained in their databases, necessary for the fulfillment agreed. 
5.3. The PARTIES may produce documents, reports, studies and maps, as well as specific products, called "works", using information from databases created or produced through their individual or collective efforts based on this AGREEMENT.
5.4. Unless the PARTIES formally agree differently, copyright and other intellectual property rights over any of these works will belong to the PARTY that prepared them. If the works are jointly prepared, the copyright and other intellectual property rights will belong to both PARTIES.
5.5. Neither PARTY will publish or distribute the results of works produced jointly without the prior consent of the other, nor without acknowledging its participation in the publication. The PARTIES hereby express their authorization to use the works always for the public benefit, environmental conservation purposes and academic purposes, this being the consent of each of the PARTIES for such purpose.
5.6. In any promotional action related to the purpose of this AGREEMENT and the dissemination of any result or product related to this instrument, the logos and/or names and/or abbreviations of the PARTIES must always appear. Therefore, in each case, each of the PARTIES must request in writing the authorization of the other to use its name and/or logo.
5.7. The names and logos of the PARTIES are equivalent to registered trademarks and, as such, cannot be used for any purpose without the prior authorization of their owners.
5.8. The PARTIES will be the sole and exclusive owners of the technical results and of any and all technological developments or innovations that may arise from this AGREEMENT , whether or not subject to legal protection through Intellectual Property Rights.
5.9. In the case of a result protected by copyright, the PARTIES are guaranteed related rights, respecting the nomination of the author.

SIXTH CLAUSE - DEADLINES

6.1. The participants must observe among themselves and, in relation to the general public, the deadlines stipulated for carrying out the activities provided for in this AGREEMENT, making efforts to comply with the deadlines established in the Work Plan (Annex I).

CLAUSE SEVEN - TERM

7.1. This AGREEMENT will enter into force on the date of its signature and will remain in force for the period of. ____ months, which may be extended for an equal period by common agreement between the participants, upon signature of an Addendum.

CLAUSE EIGHT - CONFIDENTIALITY AND CONFIDENTIALITY

8.1. It is PROHIBITED for the PARTIES, under the penalties of the Law, to provide information to third parties about the nature or progress of actions or projects classified by the other PARTY as secret or confidential, as well as to disclose, through any means of communication, data and reports related to the services performed, the technology adopted and the technical documentation involved, unless expressly authorized in writing by the PARTIES.
8.2. When the release of confidential information is authorized, the PARTY that transmits it will not be entitled to any type of ownership over it, as a result of disclosure to others.
8.3. The PARTIES must protect all confidential information that is generated or provided under this AGREEMENT, from the signature of this instrument and for a period of 05 (five) years after the end of its term, and, if generated assets subject to protection as per property clause, secrecy will be up to 20 (twenty) years from the signature of the specific instrument, under the terms set forth in art. 40 da Federal Law n. 9.279/1996.
8.4. None of the PARTIES may disclose information classified as confidential without prior authorization, except to employees belonging to the staff, contractors or subcontractors, and disclosure must be strictly limited to the parties involved in the AGREEMENT and/or to authorized personnel of government entities associated with the AGREEMENT.
8.5. Such disclosure will be subject to the written authorization of the PARTY holding the confidential information, and shall in no case exceed what is strictly necessary for the performance of the tasks, duties or contracts related to the disclosed information.
8.6. The recipients of confidential information will undertake in writing to maintain its confidential nature, and the PART revealing the information must accompany the fulfillment of such obligation.
8.7. One PARTY will immediately communicate to the other, if it is or may become unable to ensure the obligations of non-disclosure of any confidential information. In this context, the PARTIES will carry out mutual consultations to determine the measures to be adopted in such case.

CLAUSE NINE - OMISSION CASES
9.1. Omissions that may arise in the interpretation or execution of this AGREEMENT will be analyzed jointly by the participants.

CLAUSE TEN - AMENDMENTS
10.1. The conditions contained in this AGREEMENT may be subject to change, by means of amendments, put into effect in writing and signed by an authorized representative of each of the participants.

CLAUSE ELEVEN - GENERAL PROVISIONS
11.1. This instrument does not generate any obligations for the participants, who use it only to express their intentions of joint participation in the object of this AGREEMENT.
11.2. It is also expressly agreed by the participants that the refusal to sign any other legal instruments or documents will not give rise to the right to charge compensation for any losses and damages, keeping each participant, the other free and safe from any demands or claims to such respect.
11.3. None of the parties will be liable to the other for any special, consequential or indirect damages or losses arising from the performance of the object of this AGREEMENT, including, without limitation, loss of profits or business interruptions, no matter how they may be caused, except when acting with guilt or malice.

CLAUSE TWELVE - RESPONSIBILITY
12.1. For the execution of the object of this AGREEMENT, it will be up to each participant:
a) Be liable for damages or losses that may be caused to the other party, by its agents or outsourced agents, thing, property or person of third parties, or damages arising from any behavior of its employees in service, at its expense, without any charge to the innocent party, compensation or compensation that such damages or losses may cause; and
b) Observe the relevant legislation and respond in civil, labor and social security actions arising from liabilities, accidents, death or property damage, involving their respective agents or outsourced agents in activities related to this AGREEMENT.

CLAUSE THIRTEEN - EXCLUSION OF LIABILITY
13.1. Each participant is only responsible for the actions and/or omissions practiced by its own employees, agents and representatives engaged in the execution of this AGREEMENT, accepting responsibility for repairing any damage that may be caused in the execution of this, either to the other participant or to third parties . The participants agree that this AGREEMENT does not establish any joint and several liability between them.

CLAUSE FOURTEEN - CLOSURE
14.1. This Instrument will be terminated in the following situations:
a) For the conclusion of the object of this Instrument, serving as proof the respective signatures of the participants in the final report;
b) After the term, as stipulated in Clause Seven;
c) By the unilateral will of the participants, the withdrawing party being obliged to notify the other in writing, at least 30 (thirty) days in advance;
d) In the case of withdrawal, with pending issues, the participants will define, through a closing term, the responsibilities related to the conclusion or extinction of the pending works.

CLAUSE FIFTEEN - PUBLICATION
15.1. It will be up to INEA, within a period of 20 (twenty) days from the date of its signature, to arrange for the publication of this AGREEMENT , in an extract in the Official Gazette of the State of Rio de Janeiro.

CLAUSE SIXTEEN - JURISDICTION
16.1. The participants elect the Forum of the State of Rio de Janeiro as competent to resolve any doubts or demands arising from this AGREEMENT, with express waiver of any other, however privileged it may be.
16.2. Being so intentioned, the participants sign this instrument, in the presence of the witnesses who also sign it.

Rio de Janeiro, __/___/______

Philippe Campello Costa Brondi da Silva
President of INEA

Name
Title


Witnesses:
Name: CPF:
Name: CPF:
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